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Lob der Tränen  (In Praise of Tears)

Text by August Wilhelm Schlegel (1767-1845)
Set by Franz Peter Schubert (1797-1828), op. 13 #2, D. 711

Laue Lüfte,
 

Warm breezes,

Blumendüfte,


flower-fragrances,
(the fragrance of flowers,)

Alle Lenz- und Jugendlust;
Frischer Lippen
Küsse nippen,
Sanft gewiegt an zarter Brust;
Dann der Trauben
Nektar rauben;
Reihentanz und Spiel und Scherz:
Was die Sinnen
Nur gewinnen:
Ach, erfüllt es je das Herz?

Wenn die feuchten
Augen leuchten
Von der Wehmut lindem Tau,
Dann entsiegelt,
Drin gespiegelt,
Sich dem Blick die Himmels-Au.
Wie erquicklich
Augenblicklich
Löscht es jede wilde Glut!
Wie vom Regen
Blumen pflegen,
Hebet sich der matte Mut...
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